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<TAPMOHUSA> OTPULIAHUA (TTICUXOJIMHIBUCTUYECKHU SKCKYPC B POMAH MAPCEJIA
OME “JIEHHU3A”)

The paper focuses on the psycholinguistic aspects of negation as a literary text category viewed through semantics, pragmatics
and compositional structure of “Denise” by Marcel Ayme. Negation proves to be the main text-forming concept in the
unpublished novel under analysis. In terms of style it rejects the most essential peculiarities of Marcel Ayme’s individual
style. In terms of character description the novel suggests most contradictory if not incompatible lines of characterization.
In terms of fabula the novel presents a controversial story of the main character who retains the capacity for pure love
being plunged into most horrible family atmosphere. On the conceptual ahead for the heroine and the decay of everything
that may be associated with her past and present.

Kakum 00pa3oM Bce 3TH OTpHULIATeNIbHbIE KOHCTPYKIMH JIOTHYECKH COUETAIOTCS B HAa4aJbHOM a03arie (KOTOpbIi COCTOUT
u3 15-20 cTtpouek), He HapyIIas MEJIOCTHOCTHU MIOBECTBOBAHUS, HABCETIa OCTaHEeTC A MpuBmWieruei apropa Jlennssl. Un-
TaTeJI0 MPUXOANTCS JIMIIb KOHCTATUPOBATh W BOCTOPTaThCsl CBOCOOPA3HOI JIOTHKOM, MpuCy1eit nMeHHO Mapceto Dme,
COITIaCHO KOTOPOil OTpHLIaHNE HE 3aBEPILAET MbICIb, & OTKPBIBAET MEPCIEKTHUBBI IJIs €€ AANbHEHIIero BOCTIPUATHS.

Hrak, BO3HUKAaeT BOMPOC OTHOCHUTENBLHO JIOTUKK MOBECTBOBaHMUA y Mapcens OMe. MeeT 1 Kakoe-TO 3Ha4€HUE, 4TO
pomaH JleHn3a Tak U 0CTaJCs Ha3aBEePIICHHBIM B PYKOIIACH B OTHOM U3 AILINKOB MIcbMeHHOro Earomna mucarens. Ciryyaii-
HO OOHAapy)KEHHBI! W3BECTHBIM HCCIIEIOBATENEM €ro TBOpUYecTBa mMpodeccopoM [aBpckoro yHuBepcureTa Murmienem
JlexypepoM, HanMCaHHBIN MEJIKUM, TPYJHO Pa300pUrBEIM ModepkoM M.OMe B IIKOJBHOU TETpaaw, STOT POMaH HE MOT
ocTarthcs HaBcerna B 3a0BeHNH. CripaBeIMBO, OMHAKO, 3aMETUTh, YTO Ha IPOTSKEHUN BCeil cBoel xnu3Hu Mapcenb Dme
HUKOT/Ia He BCTIOMIHAJ O HEM, PaBHO KaK | TO, UTO 3 TOT POMaH C OOJBIION NOJTel COMHEHUS] MOXKHO <BIHCATh> B paMKH
CTOJIb yXKe 3HakoMoro uyuratenmo ctuis “®urapo XX Beka”, kak ymadHo ckazan o Mapcene Ome Kiox drodpenya
(Dufresnoy 1982: 17).

Jl7st Toro, 4ToObI B AajbHEiIIEM OBIJIO SICHO, O YeM MIET peub, KPaTKo MpeIcTaBUM COIepKaHNe pOMaHa: FOHOIIA, HaBe-
mias B OOJBHHUIIE CBOETO JPYTa, TOMABIIET0 B aBTOMOOMIIbHYIO KaTtacTpo(y U JIMIIEHHOTO Ha O /pefelieHHOe BpeMs BO3-
MOXXHOCTH JIBUTAThCS M pa3roBapuBaTh, *KeJaeT “CKPacUTh” ero BhIHYKIAEHHbII JOCYT paccka3oM O *KHU3HH JIEBYLIKH, B
KOTOpYIO OH BIIIOOJIEH C JETCTBA, M 0 ee Onu3kuxX. BHemHe OaHanmbHas MC TOPHS, HE 3aCiy)KMBAOLIas MPUCTAIbHOTO
BHUMAaHWSA, NIPEBPAIIAETCS B YANBUTEIBHYIO TI03MY, JIETPAHOBCKYIO “UCTOPUIO TIOOBU”, HETOCTIKUMBIM 00pa3oM code-
Tast HeKHOCTb MPEKPACHBIX, YUCTHIX OTHOIICHHUI T€POMHY C PACCKA3YMKOM 1 IPy00CTh, HU30CTh BBIHYKAEHHOTO COCYIIe-
CTBOBaHUs 23 4eHOB OONbIION ceMbH J[eHU3bI B TPEX MaJIEeHbKNX KOMHATaX ¢ 0ECKOHEUHBIMH CCOPaMH M MOCTOSTHHBIMU
odepensMu B OJHY BaHHYIO KOMHATy W OJWH TyajeT. Hackombko 3Ta rpycTHas KapTMHA 3HAKOMa HaM, BBILISIIINM U3
“XpyHIeBOK” M “KOMMYHAJIOK” ¥ COBEPIIAIOIINX Hal c000i1 OTpoMHENIIINe YCITHS, 9YTOOBI HAKOHEL 3a0BITh “KOJUIEKTHB-
HOe” CyIlleCTBOBaHME, KOTJa PaJoCTh MepecesieHns] U3 MoABaJIoB Oblla BCKOpE OMpadeHa Bcenomomaronei oomei He-
HaBUCTbHIO. Ellle 0HO MoATBEpKAEHHE OLIMOOYHOCTH MPAKTUUECKOTO BOTUIOIIEHUS MPEKPACHOM, OHAKO HEpeanbHON
TeE.pun equHeHns moneil, Kaxaplil U3 KOTOPBIX ABJIAETCS JIUYHOCTBIO, C OONBLINM TPYIOM BOCHPUHUMAIOLIEH APYTYIO
JUYHOCTb. BOT oTpuIiaHue, MoATBEPkKIEHHOE MOUTH MOTYBEKOBBIM OTBITOM !

ITocraparbes 3a0bITh, OTBEPTHYTH MPOILIOE C LIENBIO TTOCTUYb HACTOsIIIEe U BOiTH B Oymyuiee. Heckonbko ynporuieHHas
cXeMa TOBEIECHHUs TePOMHM B YAyIIamolleii 00CTaHOBKE HABSI3UMBBIX KOMMYHHUCTUYECKUX M€ W OTIA, MAaHMAKAJIBHOTO
XKeJTaHUs MaTepy MPOBOJUTH YMOTIOMpPaYUTeNIbHbIe aprdmeTnieckne 1eiicTBUS U 6ECCMBICIEHHOTO COMIEPHNUYECTBA He-
BecToK. [lepen HaMy POXOAAT YAMBHUTENbHBIE TUMAXN oOUTaTelNeil nepeHaceneHHOi KBapTHPBI, BbIHYKAash BCTIOMHUTD
He MeHee opuruHaIbHBI pomaH JXKopxa [lepeka La Vie Mode d’emploi, xapakTepusyromuiics MpOHNKHOBEHHEM B OBIT,
MPUBBIYKK M Aaxe 00pa3 MbIciel <IM4eIMHOro yies™> COBPEMEHH Oro MHOTOATaXHOro 31aHus. OIHAKO B MPOTHBOBEC
nepconaxam [lepeka, HaMepeHHsI KOTOPBIX CBOAATCS K MUHUMYMY HEOOXOIMMOTO OOIIeH s (a B uieae, BOOOIIEe TTOJIHO-
CTBIO OBI €T0 UCKITIOUIIIN), TEPOMHS DMe coBepIIaeT Hal coboit ycunme, nokunas yneit. Kakosa sxe oHa, lernza? ... Une
petite brune aux traits fins, rieuse et toujours nette dans ses paroles comme dans ses attitudes ... Des jambes tres bien faites,
comme on n’en rencontre pas une paire par an, des jambes dans lesquelles il y a presque autant d’esprit qu’en peut
exprimer un visage (p.7-8). OHa caMo0 HU3AIIECTBO, BOIUIOLICHHBIN pazyM, XoTd M.DMe HaM 00 3TOM MPSIMO 1 HE TOBOPHT.
YuTarenb y)xe HUKOTIA HE y3HAeT, Kakoi e y Hee pa3pe3 Ia3 M OBaJl JIML@A. BO3MOXKHO, B JAaHHOM CJlydae 3TH JeTann
TOJIBKO TMeperpyskanu Obl pacckas. TpanuunoHHas XapakTepucThuka oTBepraercs Mapcenem DMe, nmpeyaras YUTaTeNto
HEUYTO HEOOBITHOE - 0YapOBATENBHYIO YIBIOKY T€pOUHU M OTIMCaHNe ee HOT (MoApa3yMeBasi, CKOpee BCETO, €€ MO XOIKY),
CHIOCOOHBIE OTPA3UTh HE TOJIBKO €€ IMOLMOHANBHOE COCTOSHIE, HO U MHTEJJIEKTYallbHbIi ypoBeHb. MTak, husnueckoe n
JyXOBHOE OOBEINHSAIOTCS B €IMHOE LIeJI0e, Co3/1aBas 00ILy0 KapTHHY KPacoTbl M Oar onojydusi Ha HECKOJIBKO Heorpe-
JIEJICHHOM TPOCTPAHCTBE OMHOTO M3 YIVIOB TPEX KOMHAT <CeMEIHOro OOIIEeKUTHS>, Te MPOAyMaHHbIE 32 MHOTO JIET 10
MaJelmux neTaneit mpooieMbl ObITa U COBMECTHOTO OFOIKETa Ha
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‘Sioy ¢ HEOOXOMUMOCTBIO CTaJIA MPUHOCUTD Jake HEKOTOPYIO PaJoCTh: ... UNe promiscuite assez etroite ... avait fini par
etre un plaisir et un besoin (p.10). XoTs B KOHKPETHON CUTyallu PagoCTh ABJSIETCS MOHATHEM OoJiee YeM OTHOCHTEIb-
HBIM, MO0 MOCTOSHHO HAaXOAWTHCS TMOJA Yrpo30il oMpauyeHus, Kak B cilydyae ¢ KaHapelkoil J[eHW3bl, KOTOpYIO AeBYyIIKa
OJHAX/IbI HE HAXOOUT Ha MPUBBEIYHOM MecTe B BecTuOtone. Uto e orBeuaet Jenmse ee Hepectka @pakcE(s? J aime pas
la facon que tu me regardes. Ton oiseau merdeux, je m’occupe pas, mais s’il creve, j’aurai pas une peine (p.10). ®pasa,
cocCToAMIast U3 OMHUX OTPHULIAHMIA, O0BACHIECTCS B HalibHelimeM camoii ke @pakcueii: 1’oiseau merdeux, il est a sa place.
Kakoe e NIMeHHO MeCTO OTBeJIN <HEKHbIE™> POACTBEHHUKH NTUle? JleHn3a cpasy 1oraabIBaeTCs, 4TO KJIETKa ¢ ee JIo0u-
MO KaHapeiKoii HaXOAUTCS B <M3THAHWK> B TyasleTe U MOABELIEHa HAPOYHO TaK BBICOKO, YTO JEBYILIKe MpUXoauTses E/
OIHATHCS HAa YHUTA3, 4TOOBI ee qocTarh. (BOT y)x BOMCTHHY MIIIOEe CEMENHCTBO, He MpaBia Jin?).

lapMoHUs <cyacTJIMBOr0> OOIIEKUTHS pa3pylleHa 13-3a OMHOTO HE3HAYMTENLHOTO HeopasyMeHus. Jlerknii, HeBUHHBIN
(hapc mepexonuT B OTKPOBEHHYIO BPaX Iy C OCKOPOICHUSIMHU U OTUIEyXaMH ¢ 00eHX CTOPOH, HBIThEM MaJlblLIel 1 Heyaa-
HBIMU MOMBITKaMU cTapuiero Maiispa yTHXoMUpUTh pa3OylueBaBIIe ecsi ceMeicTBO.

Pe3kas cmeHa nexkopaiii (0quH 13 U3TIOOIEHHBIX MpUeMoB Mapcessi OMe BXOXKACHHS B TeaTpaibHOe AeiicTBHE) Hempen-
CKa3yeMo MPUBOINT K pa3pbiBy MOITYAIUBON <KOHBEHLIMK> MEKIY POACTBEHHUKAMH - HE MIpeaTynaTh rpaHML 103BOJICH-
Horo. Kak HU cTpaHHO, HAaNOOJIBILYFO BOJIHY BCEOOLIETo MMPOTECTa BBI3BIBAIOT HE B3aUMHbIE YTPO3bI, a YIIPEKH B 3aHATHH
oTpeieNIeHHOTO )KU3HEHHOTo pocTpaHcTBa: Denise rompait I’accord selon lequel chacun s’interdisait de contester a toute
autre personne de la famille sa part de logement (p.11). JJaHHas MBICITb YCHITMBAETCS OTPUIIAHKEM, KOTOpOE MprodpeTaeT
yxe ¢opmy akcrombl: Nul ne devait eprouver le sentiment de se trouver la en surnombre ou d’y etre tolere. Otpuianue,
MMerollee B CBOEM BBIPAKEHUH KOHKPETHBIE YEPThI YTBEPKICHHUS, HAMITYYLIMM 00pa3oM OTBeyaeT o01eli BHELIHeH KOH-
TEKCTyaJbHOM HaMpaBICHHOCTH ITOBECTBOBAHHSL.

HanbHeiimme coObITHSI MPUOOPETAIOT HECKOIBKO MHYIO OPHUEHTALIMIO, XOTS UX JIOTHKA B LIEJIOM COOTBETCTBYET NMPOTHUBO-
peurBOMY IYIIEBHOMY COCTOSIHMIO reporHH. Peub unet o ee BcTpeun ¢ codakoit. [loueMy 1Me HHO )KMBOTHBIM OTBOIUTCS
MperMyLIeCTBEHHAs POJib B pelieHNN J{eHN3bl 0CTaBUTh POANTENbCKHUIT 1oM? DTO HE €AMHCTBEHHBIN pUMeEp 00palleHns
OMe Kk 00pa3aM JOMAITHIX )KUBOTHBIX, HaunHas ¢ 3eseHoi Koopsummiel 1 Qxazok Kora MypJibIky, T1e U BOJIK He SBISETCS
BOJIKOM B TPaAWLIMOHHOM MOHMMaHMU ( XOTA TaK)Ke MCTIbITBIBAET HETPEeOJOoNnMOoe KelaHle ChecTh COBpeMeHHyo Kpac-
Hyto lllanouky), rae ObIk OecriepeMOHHO BTOpraeTas B 00acTh BBICIIEH MaTeMaTHKH M OUeHb aXke B HEH MpeycrieBaeT.
JKuBoTHbIE - IepcoHaxu DMe - He TPOCTO BIUSIOT HA MOBEJECHHUE JIFOIe, OHU CIIOCOOHBI BTOPTaThCs B X JINUHYIO )KHU3Hb,
Kak, HanpuMmep, 0OBIKHOBEH HBbIN (papc ¢ kKaHapelKoi, KOTOPBIi MPUBOIUT K CEPhE3HOMY CEMEHOMY CKaHIAIy U BBIHYX-
Jaet JleHn3y BBIATH Ha yJIMILy € KE€TaHUEM YCIIOKOUThCS.

Oxa3aBLIKCh Ha YIHLE, TEPBbIM JkeslaHueM J[eH3bl ObIIO MMOMTH B KMHO, OHAKO BHE3AIHO MOCJIeI0BaBIIas 3a Hel JBOp-
mara (un grand chien gris fonce, un corniaud, surement, qui tenait du berger allemand, p.16) momHOCTBIO MEHSIET ee
HamepeH (s1.Yto Tonbko He nenaet JleHu3a, yToObl N30aBUTHCS OT HAZOEAIMBOTO MomyTunka! OMHAKO HU HEXHbIE CJIOBA
yOeXXIeHWsI, HU TOMOT HOTOM, HY MOTIBITKA CIIPSITaThCs B BECTUOIONE KHHOTEaTpa HECTIOCOOHDI Y Ke MOBIHATH Ha KeJTaHue
nocienHero npuodpectu cede xo3suHa. OTpunanue JeHn3oi caMoit BO3MOXKHOCTH 3a0path ¢ coboii codaky (Mille regrets,
mon vieux, mais dans les logements ouvriers du boulevard Ney ... il n’y a pas d’inconvenient a ce rencontre d’une
demoiselle et d’un corniaud tourne rond, p.17) npeBpaimmaeTcs B yBepeHHOCTb OCTaBHUTH ee cede. Haner 1cy Ha miero mosic
oT miarbd, JleHnsa npuHu
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